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KONWENCJA

o praniu, ujawnianiu, zajmowaniu i konfiskacie dochodów pochodzàcych z przest´pstwa,

sporzàdzona w Strasburgu dnia 8 listopada 1990 r.

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ

podaje do powszechnej wiadomoÊci:

W dniu 8 listopada 1990 r. zosta∏a sporzàdzona w Strasburgu Konwencja o praniu, ujawnianiu, zajmowaniu
i konfiskacie dochodów pochodzàcych z przest´pstwa, w nast´pujàcym brzmieniu:

KONWENCJA

o praniu, ujawnianiu, zajmowaniu i konfiskacie do-
chodów pochodzàcych z przest´pstwa

PREAMBU¸A

Paƒstwa Cz∏onkowskie Rady Europy i inne Paƒ-
stwa-Sygnatariusze niniejszej konwencji;

zwa˝ywszy, ˝e celem Rady Europy jest osiàganie
wi´kszej jednoÊci mi´dzy jej cz∏onkami;

przekonane o potrzebie prowadzenia wspólnej po-
lityki kryminalnej w celu ochrony spo∏eczeƒstwa;

zwa˝ywszy, ̋ e zwalczanie ci´˝kich przest´pstw, któ-
re stajà si´ coraz powa˝niejszym problemem mi´dzy-
narodowym, wymaga u˝ycia nowoczesnych i i skutecz-
nych metod dzia∏ania w skali mi´dzynarodowej;

Przek∏ad

Art. 1. W ustawie z dnia 22 czerwca 2001 r. o usta-
nowieniu programu wieloletniego „Wyposa˝enie Si∏
Zbrojnych Rzeczypospolitej Polskiej w samoloty wielo-
zadaniowe” i zapewnieniu warunków jego realizacji
(Dz. U. Nr 89, poz. 972 oraz z 2002 r. Nr 37, poz. 332)
w art. 3 dodaje si´ ust. 5 i 6 w brzmieniu:

„5. Niezale˝nie od wydatków, o których mowa w ust.
2, na sfinansowanie realizacji programu mogà byç
zaciàgane, w imieniu Skarbu Paƒstwa, zobowiàza-
nia finansowe, z wy∏àczeniem ograniczeƒ wynika-
jàcych z art. 43 ust. 1 ustawy, o której mowa
w art. 1 ust. 2.

6. Przyrost paƒstwowego d∏ugu publicznego z tytu∏u
zobowiàzaƒ, o których mowa w ust. 5, w ˝adnym
roku wykonywania programu nie mo˝e przekro-
czyç równowartoÊci 3,8 mld USD.”.

Art. 2. Ustawa wchodzi w ˝ycie z dniem og∏osze-
nia.

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: A. KwaÊniewski
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USTAWA

z dnia 27 lutego 2003 r.

o zmianie ustawy o ustanowieniu programu wieloletniego „Wyposa˝enie Si∏ Zbrojnych 
Rzeczypospolitej Polskiej w samoloty wielozadaniowe” i zapewnieniu warunków jego realizacji
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wierzàc, ̋ e jedna z tych metod polega na pozbawia-
niu sprawców dochodów z przest´pstwa;

zwa˝ywszy, ̋ e osiàgni´cie tego celu wymaga stwo-
rzenia sprawnego systemu wspó∏pracy mi´dzynaro-
dowej;

uzgodni∏y, co nast´puje:

ROZDZIA¸ I

TERMINOLOGIA

Artyku∏ 1

Terminologia

W rozumieniu niniejszej konwencji:

a. „dochody” oznaczajà ka˝dà korzyÊç ekonomicznà
pochodzàcà z przest´pstw. Mo˝e ona stanowiç ka˝-
de mienie okreÊlone pod literà b niniejszego arty-
ku∏u;

b. „mienie” obejmuje mienie ka˝dego rodzaju, za-
równo materialne, jak i niematerialne, ruchome
lub nieruchome, oraz dokumenty prawne lub inne
stanowiàce dowód tytu∏u do tego mienia lub pra-
wo na tym mieniu;

c. „narz´dzia” oznaczajà ka˝dà rzecz u˝ytà lub której
zamierza si´ u˝yç w jakikolwiek sposób, w ca∏oÊci
lub w cz´Êci, do pope∏nienia przest´pstwa lub prze-
st´pstw;

d. „konfiskata” oznacza kar´ lub Êrodek nakazany
przez sàd, powodujàcy ostateczne pozbawienie
mienia w wyniku post´powania w sprawie o prze-
st´pstwo lub przest´pstwa;

e. „przest´pstwo êród∏owe” oznacza ka˝de przest´p-
stwo, wskutek którego zosta∏y uzyskane dochody,
które mogà byç przedmiotem przest´pstwa okre-
Êlonego w artykule 6 niniejszej konwencji.

ROZDZIA¸ II

ÂRODKI PODEJMOWANE NA POZIOMIE KRAJOWYM

Artyku∏ 2

Ârodki konfiskaty

1. Ka˝da Strona podejmuje Êrodki ustawodawcze
i inne, konieczne dla umo˝liwienia jej konfiskowania
narz´dzi i dochodów lub mienia, którego wartoÊç od-
powiada takim dochodom.

2. Ka˝da Strona mo˝e, w chwili podpisywania lub
sk∏adania dokumentu ratyfikacyjnego, przyj´cia, za-
twierdzenia lub przystàpienia, przez oÊwiadczenie skie-
rowane do Sekretarza Generalnego Rady Europy,
oÊwiadczyç, ˝e ust´p 1 niniejszego artyku∏u stosuje si´
tylko do przest´pstw lub rodzajów przest´pstw wymie-
nionych w tym oÊwiadczeniu.

Artyku∏ 3

Ârodki Êledcze i Êrodki tymczasowe

Ka˝da Strona podejmuje Êrodki ustawodawcze i in-
ne, konieczne dla umo˝liwienia jej identyfikacji oraz

odszukania mienia podlegajàcego konfiskacie zgodnie
z artyku∏em 2 ust´p 1 oraz zapobie˝enia wszelkim
transakcjom, transferowi lub rozporzàdzaniu takim
mieniem.

Artyku∏ 4

Specjalne uprawnienia i techniki Êledcze

1. Ka˝da Strona podejmuje Êrodki ustawodawcze
i inne, konieczne dla nadania jej sàdom lub innym w∏a-
Êciwym organom prawa do nakazywania, udost´pnia-
nia lub zajmowania dokumentów bankowych, finanso-
wych lub handlowych w celu przeprowadzenia czynno-
Êci, o których mowa w artyku∏ach 2 i 3. Strona nie mo-
˝e uchyliç si´ od dzia∏aƒ na podstawie postanowieƒ ni-
niejszego artyku∏u z powodu tajemnicy bankowej.

2. Ka˝da Strona rozwa˝y podj´cie Êrodków ustawo-
dawczych i innych, koniecznych w celu umo˝liwienia
u˝ycia specjalnych technik Êledczych u∏atwiajàcych
identyfikacj´ i odszukanie dochodów oraz zebranie do-
tyczàcych ich dowodów. Techniki te mogà obejmowaç:
zarzàdzenie kontrolowania rachunków bankowych, ob-
serwacj´, pods∏uch po∏àczeƒ telekomunikacyjnych,
dost´p do systemów komputerowych oraz nakaz
przedstawienia okreÊlonych dokumentów.

Artyku∏ 5

Ârodki odwo∏awcze

Ka˝da Strona podejmuje Êrodki ustawodawcze i in-
ne, konieczne w celu zapewnienia osobom, których do-
tyczà Êrodki wymienione w artyku∏ach 2 i 3, skutecz-
nych Êrodków odwo∏awczych dla ochrony ich praw.

Artyku∏ 6

Przest´pstwo prania

1. Ka˝da Strona podejmuje Êrodki ustawodawcze
i inne, konieczne w celu uznania za przest´pstwa w jej
prawie wewn´trznym nast´pujàcych czynów pope∏-
nionych umyÊlnie:

a. konwersji lub transferu mienia ze ÊwiadomoÊcià, ̋ e
stanowi ono dochód, w celu zatajenia lub ukrycia
nielegalnego pochodzenia tego mienia lub udziele-
nia pomocy osobie, która uczestniczy w pope∏nie-
niu przest´pstwa êród∏owego, dla umo˝liwienia jej
unikni´cia prawnych konsekwencji swego czynu;

b. zatajenia lub ukrycia prawdziwej natury mienia,
êród∏a jego pochodzenia, miejsca po∏o˝enia, roz-
porzàdzania nim, przemieszczania, w∏asnoÊci lub
praw do takiego mienia, ze ÊwiadomoÊcià, ˝e mie-
nie to stanowi dochód;

oraz z zastrze˝eniem zasad konstytucyjnych Strony
i podstawowych koncepcji jej systemu prawnego:

c. nabycia, posiadania lub korzystania z mienia, ze
ÊwiadomoÊcià w chwili jego otrzymania, ˝e mienie
to stanowi dochód;

d. udzia∏u w pope∏nieniu któregokolwiek z czynów
uznanych za przest´pstwo zgodnie z niniejszym ar-
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tyku∏em, udzia∏u w zwiàzku lub zmowie w celu je-
go pope∏nienia, pomocnictwa, pod˝egania, u∏a-
twiania oraz doradzania przy jego pope∏nieniu.

2. Dla wdro˝enia lub stosowania ust´pu 1 niniejsze-
go artyku∏u:

a. nie ma znaczenia, czy przest´pstwo êród∏owe pod-
lega karnej jurysdykcji Strony;

b. mo˝na postanowiç, ˝e przest´pstwa przewidziane
w tym ust´pie nie majà zastosowania do spraw-
ców przest´pstwa êród∏owego;

c. ÊwiadomoÊç, zamiar lub cel, stanowiàce znamiona
przest´pstwa przewidzianego w niniejszym ust´-
pie, mogà zostaç ustalone na podstawie obiektyw-
nych okolicznoÊci faktycznych.

3. Ka˝da Strona mo˝e podejmowaç Êrodki, jakie
uwa˝a za konieczne w celu uznania za przest´pstwa
w swym prawie wewn´trznym wszystkich lub niektó-
rych czynów wymienionych w ust´pie 1 niniejszego ar-
tyku∏u, w którymkolwiek lub we wszystkich nast´pujà-
cych przypadkach:

a. sprawca powinien by∏ przypuszczaç, ˝e dane mie-
nie stanowi dochód;

b. sprawca dzia∏a∏ w celu osiàgni´cia korzyÊci majàt-
kowej;

c. sprawca dzia∏a∏ w celu u∏atwienia kontynuowania
dzia∏alnoÊci przest´pczej.

4. Ka˝da Strona mo˝e oÊwiadczyç w chwili podpi-
sywania lub sk∏adania dokumentu ratyfikacyjnego,
przyj´cia, zatwierdzenia lub przystàpienia, przez
oÊwiadczenie skierowane do Sekretarza Generalnego
Rady Europy, ̋ e ust´p 1 niniejszego artyku∏u ma zasto-
sowanie tylko do przest´pstw êród∏owych lub katego-
rii takich przest´pstw, które zosta∏y wymienione w tym
oÊwiadczeniu.

ROZDZIA¸ III

WSPÓ¸PRACA MI¢DZYNARODOWA

Cz´Êç 1

Zasady wspó∏pracy mi´dzynarodowej

Artyku∏ 7

Zasady ogólne i Êrodki wspó∏pracy mi´dzynarodowej

1. Strony wspó∏pracujà ze sobà w mo˝liwie najszer-
szym zakresie w celu prowadzenia czynnoÊci wykryw-
czych i post´powaƒ, których celem jest konfiskata na-
rz´dzi i dochodów.

2. Ka˝da Strona podejmuje Êrodki ustawodawcze
lub inne, konieczne dla wykonywania, na zasadach
okreÊlonych w tym rozdziale, wniosków o:

a. konfiskat´ okreÊlonych sk∏adników mienia, stano-
wiàcych dochody lub narz´dzia, jak równie˝ konfi-
skat´ dochodów polegajàcà na ˝àdaniu zap∏aty su-
my pieni´dzy odpowiadajàcej wartoÊci tych do-
chodów;

b. udzielenie pomocy w prowadzeniu czynnoÊci wy-
krywczych i zastosowanie Êrodków tymczasowych,
z uwzgl´dnieniem ka˝dej formy konfiskaty wymie-
nionej wy˝ej pod literà a.

Cz´Êç 2

Pomoc w prowadzeniu czynnoÊci wykrywczych

Artyku∏ 8

Obowiàzek udzielania pomocy

Strony, na wniosek, udzielajà sobie wzajemnie naj-
szerszej mo˝liwej pomocy w zakresie identyfikacji i wy-
krycia narz´dzi, dochodów i innego mienia podlegajà-
cego konfiskacie. Pomoc taka obejmuje wszelkie Êrod-
ki uzyskiwania i zabezpieczania dowodów dotyczàcych
istnienia wy˝ej wymienionego mienia, miejsca jego
po∏o˝enia lub przemieszczania, natury, statusu praw-
nego lub wartoÊci.

Artyku∏ 9

Wykonywanie pomocy

Pomoc na podstawie artyku∏u 8 jest wykonywana
na podstawie i zgodnie z prawem wewn´trznym stro-
ny wezwanej oraz zgodnie z procedurà wskazanà we
wniosku, w zakresie, w jakim nie jest ona sprzeczna
z prawem wewn´trznym.

Artyku∏ 10

Informacja z w∏asnej inicjatywy

Bez uszczerbku dla prowadzenia w∏asnych czynno-
Êci wykrywczych lub post´powaƒ, Strona mo˝e bez
uprzedniego wniosku dostarczaç drugiej Stronie infor-
macji o narz´dziach i dochodach, je˝eli uwa˝a, ̋ e ujaw-
nienie takich informacji mo˝e pomóc Stronie, która je
otrzymuje, w podj´ciu lub prowadzeniu czynnoÊci wy-
krywczych lub post´powaƒ albo mo˝e prowadziç do
z∏o˝enia przez t´ Stron´ wniosku na podstawie niniej-
szego rozdzia∏u.

Cz´Êç 3

Ârodki tymczasowe

Artyku∏ 11

Obowiàzek podejmowania Êrodków tymczasowych

1. Na wniosek drugiej Strony, która wszcz´∏a post´-
powanie karne lub post´powanie w celu konfiskaty,
Strona podejmuje konieczne Êrodki tymczasowe, takie
jak zamro˝enie lub zaj´cie mienia, aby zapobiec wszel-
kim transakcjom, transferom lub rozporzàdzaniu mie-
niem, które nast´pnie mo˝e staç si´ przedmiotem
wniosku o konfiskat´ lub które mo˝e byç wykorzystane
do wykonania wniosku.

2. Strona, która otrzyma∏a wniosek o konfiskat´
zgodnie z artyku∏em 13, podejmuje na ˝àdanie Êrodki
wymienione w ust´pie 1 niniejszego artyku∏u w sto-
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sunku do ka˝dego mienia stanowiàcego przedmiot
wniosku lub które mo˝e byç wykorzystane do wykona-
nia wniosku.

Artyku∏ 12

Wykonywanie Êrodków tymczasowych

1. Ârodki tymczasowe wymienione w artykule 11
wykonuje si´ na podstawie i zgodnie z prawem we-
wn´trznym Strony wezwanej oraz zgodnie z procedu-
rà wskazanà we wniosku, w zakresie, w jakim nie jest
ona sprzeczna z prawem wewn´trznym.

2. Przed uchyleniem Êrodka tymczasowego zasto-
sowanego zgodnie z niniejszym artyku∏em, Strona we-
zwana, o ile nic nie stoi temu na przeszkodzie, umo˝li-
wia Stronie wzywajàcej przedstawienie swoich argu-
mentów za dalszym stosowaniem tego Êrodka.

Cz´Êç 4

Konfiskata

Artyku∏ 13

Obowiàzek konfiskaty

1. Strona, która otrzyma∏a od drugiej Strony wnio-
sek o konfiskat´ narz´dzi lub dochodów znajdujàcych
si´ na jej terytorium:

a. wykonuje nakaz konfiskaty tych narz´dzi lub docho-
dów wydany przez sàd Strony wzywajàcej; albo

b. przedstawia wniosek swoim w∏aÊciwym organom
w celu uzyskania nakazu konfiskaty i wykonuje wy-
dany nakaz.

2. W celu stosowania ust´pu 1. b niniejszego arty-
ku∏u ka˝da Strona jest uprawniona w razie potrzeby do
wszcz´cia post´powania w sprawie konfiskaty na pod-
stawie w∏asnego prawa.

3. Postanowienia ust´pu 1 niniejszego artyku∏u ma-
jà zastosowanie równie˝ do konfiskaty polegajàcej na
˝àdaniu zap∏aty sumy pieni´dzy odpowiadajàcej war-
toÊci dochodów, je˝eli mienie, w stosunku do którego
mo˝e byç wykonana konfiskata, znajduje si´ na teryto-
rium Strony wezwanej. W takim wypadku, je˝eli przy
wykonywaniu nakazu konfiskaty wed∏ug ust´pu 1 nie
dosz∏o do uzyskania zap∏aty, Strona wezwana realizuje
˝àdanie przez skonfiskowanie ka˝dego mienia dost´p-
nego w tym celu.

4. Je˝eli wniosek o konfiskat´ dotyczy konkretnego
sk∏adnika mienia, Strony mogà uzgodniç, ˝e Strona
wezwana mo˝e dokonaç konfiskaty w formie ˝àdania
zap∏aty sumy pieni´dzy odpowiadajàcej wartoÊci tego
mienia.

Artyku∏ 14

Wykonywanie konfiskaty

1. Post´powanie w sprawie uzyskiwania i wykony-
wania nakazu konfiskaty na podstawie artyku∏u 13 pod-
lega prawu Strony wezwanej.

2. Strona wezwana jest zwiàzana ustaleniami fak-
tycznymi w takim zakresie, w jakim zosta∏y one stwier-
dzone w wyroku skazujàcym lub decyzji sàdowej Stro-
ny wzywajàcej, lub w takim zakresie, w jakim wyrok
skazujàcy lub decyzja sàdowa opierajà si´ wyraênie na
tych ustaleniach.

3. Ka˝da Strona mo˝e oÊwiadczyç w chwili podpi-
sywania lub sk∏adania dokumentu ratyfikacyjnego,
przyj´cia, zatwierdzenia lub przystàpienia przez
oÊwiadczenie skierowane do Sekretarza Generalnego
Rady Europy, ̋ e ust´p 2 niniejszego artyku∏u ma zasto-
sowanie wy∏àcznie z uwzgl´dnieniem jej zasad konsty-
tucyjnych i podstawowych koncepcji jej systemu praw-
nego.

4. Je˝eli konfiskata polega na ̋ àdaniu zap∏aty sumy
pieni´dzy, w∏aÊciwy organ Strony wezwanej przelicza
t´ kwot´ na swojà walut´ wed∏ug kursu wymiany obo-
wiàzujàcego w chwili podejmowania decyzji o wyko-
naniu konfiskaty.

5. W przypadku wskazanym w artykule 13 ust´p 1.a,
wy∏àcznie Strona wzywajàca ma prawo podejmowania
decyzji w przedmiocie wniosku o zmian´ nakazu konfi-
skaty.

Artyku∏ 15

Mienie skonfiskowane

Strona wezwana rozporzàdza wszelkim mieniem,
którego konfiskaty dokona∏a, zgodnie ze swym pra-
wem wewn´trznym, chyba ˝e zainteresowane Strony
uzgodni∏y inaczej.

Artyku∏ 16

Prawo wykonywania konfiskaty i maksymalna war-
toÊç mienia podlegajàcego konfiskacie

1. Wniosek o konfiskat´ sporzàdzony na podstawie
artyku∏u 13 nie narusza prawa Strony wzywajàcej do
wykonania nakazu konfiskaty we w∏asnym zakresie.

2. Postanowienia konwencji nie mogà byç inter-
pretowane jako zezwalajàce na dokonanie konfiska-
ty mienia o wartoÊci przekraczajàcej sum´ pieni´dzy
okreÊlonà w nakazie konfiskaty. Je˝eli Strona
stwierdza, ˝e mog∏oby to nastàpiç, zainteresowane
Strony podejmujà konsultacje, aby uniknàç takiego
skutku.

Artyku∏ 17

Pozbawienie wolnoÊci z powodu odmowy zap∏aty

Strona wezwana nie mo˝e podjàç decyzji o pozba-
wieniu wolnoÊci z powodu odmowy zap∏aty, jak rów-
nie˝ zastosowaç innych Êrodków ograniczajàcych wol-
noÊç osoby wskutek wniosku z∏o˝onego na podstawie
artyku∏u 13, je˝eli Strona wzywajàca zastrzeg∏a to we
wniosku.
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Cz´Êç 5

Odmowa i odroczenie wykonania czynnoÊci
w ramach wspó∏pracy

Artyku∏ 18

Przyczyny odmowy

1. Mo˝na odmówiç wspó∏pracy na podstawie ni-
niejszego rozdzia∏u, je˝eli:

a. ˝àdana czynnoÊç by∏aby sprzeczna z podstawowy-
mi zasadami systemu prawnego Strony wezwanej;
lub

b. wykonanie wniosku mog∏oby naruszyç suweren-
noÊç, bezpieczeƒstwo, porzàdek publiczny lub inne
istotne interesy Strony wezwanej; lub

c. wed∏ug opinii Strony wezwanej znaczenie sprawy,
której wniosek dotyczy, nie uzasadnia podj´cia ˝à-
danej czynnoÊci; lub

d. przest´pstwo, którego dotyczy wniosek, jest prze-
st´pstwem politycznym lub skarbowym; lub

e. Strona wezwana uwa˝a, ˝e wykonanie ˝àdanej
czynnoÊci by∏oby sprzeczne z zasadà ne bis in
idem; lub

f.  przest´pstwo, którego dotyczy wniosek, nie stano-
wi∏oby przest´pstwa wed∏ug prawa Strony wezwa-
nej, gdyby zosta∏o pope∏nione w obr´bie jej jurys-
dykcji. Jednak˝e ta przyczyna odmowy ma zasto-
sowanie do wspó∏pracy przewidzianej w cz´Êci 2
tylko w takim zakresie, w jakim ˝àdana pomoc wy-
maga stosowania Êrodków przymusu.

2. Mo˝na równie˝ odmówiç wspó∏pracy przewi-
dzianej w cz´Êci 2 w zakresie, w jakim ˝àdana pomoc
wymaga stosowania Êrodków przymusu oraz wspó∏-
pracy przewidzianej w cz´Êci 3 niniejszego rozdzia∏u,
je˝eli w podobnej sprawie krajowej ˝àdane Êrodki nie
mog∏yby byç podj´te na podstawie prawa wewn´trz-
nego Strony wezwanej w celu podejmowania czynno-
Êci wykrywczych lub prowadzenia post´powaƒ.

3. Je˝eli prawo Strony wezwanej tego wymaga,
mo˝na równie˝ odmówiç wspó∏pracy przewidzianej
w cz´Êci 2 w zakresie, w jakim ˝àdana pomoc pociàga
za sobà stosowanie Êrodków przymusu oraz wspó∏pra-
cy przewidzianej w cz´Êci 3 niniejszego rozdzia∏u, je˝e-
li ˝àdane Êrodki lub inne Êrodki majàce podobny sku-
tek nie by∏yby dozwolone przez prawo Strony wzywa-
jàcej albo je˝eli wniosek nie zosta∏ zatwierdzony przez
s´dziego, inny organ sàdowy lub prokuratora Strony
wzywajàcej, który jest w∏aÊciwy do podejmowania
dzia∏aƒ w sprawach o przest´pstwa.

4. Mo˝na równie˝ odmówiç wspó∏pracy przewi-
dzianej w cz´Êci 4 niniejszego rozdzia∏u, je˝eli:

a. prawo Strony wezwanej nie przewiduje konfiskaty
w odniesieniu do rodzaju przest´pstw, których do-
tyczy wniosek; lub

b. bez uszczerbku dla obowiàzku wynikajàcego z arty-
ku∏u 13 ust´p 3, wykonywanie wspó∏pracy by∏oby
sprzeczne z zasadami prawa wewn´trznego Strony

wezwanej dotyczàcymi granic konfiskaty z uwagi
na stosunek mi´dzy przest´pstwem a:
i. korzyÊcià ekonomicznà, która mo˝e byç uznana

za dochody pochodzàce z przest´pstwa; lub
ii. mieniem, które mo˝e byç uznane za narz´dzia

pope∏nienia tego przest´pstwa; lub

c. wed∏ug prawa wewn´trznego Strony wezwanej
konfiskata nie mo˝e byç ju˝ zarzàdzona lub wyko-
nana z powodu przedawnienia; lub

d. wniosek nie jest oparty na uprzednim wyroku ska-
zujàcym lub decyzji sàdowej lub zawartym w takiej
decyzji ustaleniu, ˝e zosta∏o pope∏nione przest´p-
stwo lub kilka przest´pstw, na podstawie których
konfiskata zosta∏a nakazana lub jest ˝àdana; lub

e. konfiskata nie jest wykonalna na terytorium Strony
wzywajàcej lub podlega jeszcze zaskar˝eniu w dro-
dze zwyk∏ych Êrodków odwo∏awczych; lub

f.  wniosek dotyczy nakazu konfiskaty wydanego za-
ocznie, a wed∏ug opinii Strony wezwanej w post´-
powaniu prowadzonym przez Stron´ wzywajàcà,
które poprzedzi∏o wydanie takiej decyzji, nie zosta-
∏o zapewnione minimum praw do obrony, uzna-
nych za przys∏ugujàce ka˝dej osobie oskar˝onej
w sprawie karnej.

5. W rozumieniu ust´pu 4. f niniejszego artyku∏u,
decyzji nie uwa˝a si´ za wydanà zaocznie, je˝eli:

a. zosta∏a ona potwierdzona lub wydana po wniesie-
niu sprzeciwu przez osob´ zainteresowanà; lub

b. zosta∏a wydana na skutek odwo∏ania, z zastrze˝e-
niem, ̋ e odwo∏anie zosta∏o z∏o˝one przez osob´ za-
interesowanà.

6. Przy ocenie dla celów ust´pu 4. f niniejszego ar-
tyku∏u, czy zosta∏o zapewnione minimum prawa do
obrony, Strona wezwana weêmie pod uwag´ okolicz-
noÊç, czy osoba zainteresowana rozmyÊlnie uchyla∏a
si´ od wymiaru sprawiedliwoÊci lub majàc mo˝liwoÊç
z∏o˝enia Êrodka odwo∏awczego przeciwko decyzji wy-
danej zaocznie, postanowi∏a tego nie czyniç. To samo
stosuje si´, je˝eli osoba zainteresowana, mimo prawi-
d∏owego dor´czenia wezwania do stawienia si´, nie
stawi∏a si´, ani nie wnosi∏a o odroczenie.

7. Strona nie b´dzie powo∏ywaç si´ na tajemnic´
bankowà jako przyczyn´ odmowy wspó∏pracy przewi-
dzianej w niniejszym rozdziale. Je˝eli jej prawo we-
wn´trzne tego wymaga, Strona mo˝e ˝àdaç, aby
wniosek o wspó∏prac´, który wiàza∏by si´ z uchyle-
niem tajemnicy bankowej, by∏ zatwierdzony przez s´-
dziego, inny organ sàdowy lub prokuratora, w∏aÊci-
wych do podejmowania czynnoÊci w sprawach
o przest´pstwa.

8. Bez uszczerbku dla przyczyny odmowy przewi-
dzianej w ust´pie 1. a niniejszego artyku∏u:

a. okolicznoÊç, ˝e osoba, przeciwko której prowadzo-
ne sà czynnoÊci wykrywcze lub zosta∏ wydany na-
kaz konfiskaty przez organy Strony wzywajàcej,
jest osobà prawnà, nie b´dzie podnoszona przez
Stron´ wezwanà jako przeszkoda dla wykonywania
wspó∏pracy na podstawie niniejszego rozdzia∏u;
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b. okolicznoÊç, ˝e osoba fizyczna, przeciwko której zo-
sta∏ wydany nakaz konfiskaty dochodów, zmar∏a po
wydaniu tego nakazu, lub okolicznoÊç, ˝e osoba
prawna zosta∏a rozwiàzana po wydaniu przeciwko
niej nakazu konfiskaty dochodów, nie b´dzie pod-
noszona jako przeszkoda udzielenia pomocy zgod-
nie z artyku∏em 13 ust´p 1.a.

Artyku∏ 19

Odroczenie

Strona wezwana mo˝e odroczyç wykonanie wnio-
skowanej czynnoÊci, je˝eli czynnoÊç taka mog∏aby
przeszkodziç w prowadzeniu czynnoÊci wykrywczych
lub post´powaƒ przez jej organy.

Artyku∏ 20

Cz´Êciowe lub warunkowe uwzgl´dnienie wniosku

Przed odmowà lub odroczeniem wykonania czyn-
noÊci w ramach wspó∏pracy przewidzianych w niniej-
szym rozdziale Strona wezwana rozwa˝y, tam gdzie
jest to wskazane po skonsultowaniu si´ ze Stronà wzy-
wajàcà, czy mo˝e uwzgl´dniç wniosek cz´Êciowo lub
pod takimi warunkami, jakie uzna za konieczne.

Cz´Êç 6

Dor´czanie i ochrona praw osób trzecich

Artyku∏ 21

Dor´czanie dokumentów

1. Strony udzielajà sobie mo˝liwie najszerszej po-
mocy w dor´czaniu dokumentów sàdowych osobom,
których dotyczà Êrodki tymczasowe i konfiskata.

2. Niniejszy artyku∏ nie stoi na przeszkodzie:

a. mo˝liwoÊci przesy∏ania dokumentów sàdowych
drogà pocztowà bezpoÊrednio do osób przebywa-
jàcych za granicà;

b. mo˝liwoÊci powodowania dor´czenia dokumen-
tów sàdowych przez urz´dników sàdowych, funk-
cjonariuszy lub inne w∏aÊciwe organy Strony, od
której dokument pochodzi, bezpoÊrednio przez or-
gany konsularne tej Strony lub przez urz´dników
sàdowych, funkcjonariuszy lub inne w∏aÊciwe or-
gany Strony, do której dokument jest skierowany, 

chyba ˝e Strona, do której dokument jest skierowany,
z∏o˝y odmienne oÊwiadczenie w tym przedmiocie Se-
kretarzowi Generalnemu Rady Europy przy podpisy-
waniu lub sk∏adaniu dokumentu ratyfikacyjnego,
przyj´cia, zatwierdzenia lub przystàpienia.

3. Dor´czajàc dokumenty sàdowe osobom przeby-
wajàcym za granicà, których dotyczà Êrodki tymczaso-
we lub nakaz konfiskaty wydany w Stronie przesy∏ajà-
cej, Strona ta wskazuje Êrodki odwo∏awcze przys∏ugu-
jàce takim osobom na podstawie jej prawa.

Artyku∏ 22

Uznawanie decyzji zagranicznych

1. Przy rozpoznawaniu wniosku o wspó∏prac´ na
podstawie cz´Êci 3 i 4 Strona wezwana uznaje ka˝dà
decyzj´ podj´tà przez w∏adze sàdowe Strony wzywajà-
cej dotyczàcà praw dochodzonych przez osoby trzecie.

2. Mo˝na odmówiç uznania, je˝eli:

a. osoby trzecie nie mia∏y dostatecznej mo˝liwoÊci
dowiedzenia swoich praw; lub

b. decyzja jest sprzeczna z wczeÊniejszà decyzjà pod-
j´tà w Stronie wezwanej w tej samej sprawie; lub

c. jest ona sprzeczna z porzàdkiem publicznym Strony
wezwanej; lub

d. decyzja zosta∏a podj´ta wbrew przepisom o wy-
∏àcznej jurysdykcji przewidzianej przez prawo Stro-
ny wezwanej.

Cz´Êç 7

Przepisy proceduralne i inne przepisy ogólne

Artyku∏ 23

Organ centralny

1. Strony wyznaczajà organ centralny, a w miar´
potrzeby organy centralne, upowa˝nione do przesy∏a-
nia wniosków i udzielania odpowiedzi na wnioski sk∏a-
dane na podstawie niniejszego rozdzia∏u, wykonywa-
nia takich wniosków lub przekazywania ich w∏aÊciwym
organom do wykonania.

2. W chwili podpisywania lub sk∏adania dokumen-
tu ratyfikacyjnego, przyj´cia, zatwierdzenia lub przy-
stàpienia, Strona powiadamia Sekretarza Generalnego
Rady Europy o nazwach i adresach organów wyzna-
czonych zgodnie z ust´pem 1 niniejszego artyku∏u.

Artyku∏ 24

BezpoÊrednie porozumiewanie si´

1. Organy centralne porozumiewajà si´ ze sobà
bezpoÊrednio.

2. W nag∏ym wypadku wnioski lub zawiadomienia
przewidziane w niniejszym rozdziale mogà byç przesy-
∏ane bezpoÊrednio przez organy sàdowe i prokurato-
rów Strony wzywajàcej do takich samych organów
Strony wezwanej. W takich wypadkach odpis przesy∏a
si´ jednoczeÊnie do organu centralnego Strony we-
zwanej za poÊrednictwem organu centralnego Strony
wzywajàcej.

3. Wniosek lub zawiadomienie przewidziane w ust´-
pach 1 i 2 niniejszego artyku∏u mogà byç przesy∏ane za
poÊrednictwem Mi´dzynarodowej Organizacji Policji
Kryminalnej (Interpol).

4. Je˝eli wniosek zosta∏ z∏o˝ony zgodnie z ust´pem 2
niniejszego artyku∏u, a organ nie jest w∏aÊciwy do jego
rozpoznania, organ ten przekazuje wniosek w∏aÊciwemu
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organowi krajowemu i informuje o tym bezpoÊrednio
Stron´ wzywajàcà.

5. Wnioski lub zawiadomienia, przewidziane w cz´-
Êci 2 niniejszego rozdzia∏u, niewymagajàce stosowania
Êrodków przymusu, mogà byç bezpoÊrednio przekazy-
wane przez w∏aÊciwe organy Strony wzywajàcej w∏a-
Êciwym organom Strony wezwanej.

Artyku∏ 25

Forma wniosku i j´zyki

1. Wszystkie wnioski przewidziane w niniejszym
rozdziale sk∏ada si´ na piÊmie. Mogà byç stosowane
nowoczesne Êrodki telekomunikacji, takie jak telefax.

2. Z zastrze˝eniem przepisów ust´pu 3 niniejszego
artyku∏u, nie wymaga si´ t∏umaczenia wniosków i za∏à-
czonych dokumentów.

3. W chwili podpisywania lub sk∏adania dokumen-
tu ratyfikacyjnego, przyj´cia, zatwierdzenia lub przy-
stàpienia ka˝da Strona mo˝e z∏o˝yç Sekretarzowi Ge-
neralnemu Rady Europy oÊwiadczenie, ˝e zastrzega
sobie prawo ˝àdania, aby do wniosków do niej kiero-
wanych i za∏àczonych dokumentów by∏y do∏àczane t∏u-
maczenia na jej j´zyk lub na jeden z oficjalnych j´zyków
Rady Europy lub na ten z nich, który wska˝e. Mo˝e ona
równie˝, przy tej okazji, z∏o˝yç oÊwiadczenie o gotowo-
Êci przyjmowania t∏umaczeƒ na inny j´zyk przez nià
wskazany. Inne Strony mogà stosowaç zasad´ wza-
jemnoÊci.

Artyku∏ 26

Legalizacja

Dokumenty przekazywane przy stosowaniu posta-
nowieƒ niniejszego rozdzia∏u sà zwolnione z wszelkich
formalnoÊci legalizacyjnych.

Artyku∏ 27

TreÊç wniosku

1. Wniosek o wspó∏prac´ przewidziany w niniej-
szym rozdziale powinien wymieniaç:

a. organ wyst´pujàcy z wnioskiem i organ prowadzà-
cy czynnoÊci wykrywcze lub post´powanie;

b. przedmiot i przyczyn´ wniosku;

c. spraw´ ∏àcznie z istotnymi faktami (takimi jak data,
miejsce i okolicznoÊci przest´pstwa), których doty-
czà czynnoÊci wykrywcze lub post´powanie, z wy-
jàtkiem wniosku o dor´czenie;

d. je˝eli wspó∏praca wymaga stosowania Êrodków
przymusu:
i. tekst przepisów ustawowych lub — je˝eli to nie

jest mo˝liwe — informacje o przepisach praw-
nych majàcych zastosowanie,

ii. wskazanie, ̋ e ̋ àdane Êrodki lub inne Êrodki o po-
dobnych skutkach mog∏yby byç podj´te na tery-
torium Strony wzywajàcej na podstawie jej pra-
wa;

e. kiedy jest to konieczne i w zakresie, w jakim jest to
mo˝liwe:

i. dane dotyczàce osoby lub osób zainteresowa-
nych, ∏àcznie z nazwiskiem, datà i miejscem uro-
dzenia, obywatelstwem i miejscem pobytu,
a w wypadku osoby prawnej — jej siedzibà; oraz

ii. mienie, w stosunku do którego wspó∏praca jest
˝àdana, jego po∏o˝enie, jego powiàzania z oso-
bà lub osobami zainteresowanymi, powiàzania
tego mienia z przest´pstwem, jak równie˝ do-
st´pne informacje o prawach innych osób do te-
go mienia; oraz

f.  szczególnà procedur´, której zastosowania ˝yczy
sobie Strona wzywajàca.

2. Wniosek o zastosowanie Êrodka tymczasowego
na podstawie cz´Êci 3 odnoszàcego si´ do zaj´cia mie-
nia, z którego mo˝e byç realizowany nakaz konfiskaty
polegajàcy na ˝àdaniu zap∏aty sumy pieni´dzy, powi-
nien równie˝ wymieniaç maksymalnà kwot´, której po-
krycia ˝àda si´ z tego mienia.

3. Poza danymi wymienionymi w ust´pie 1 wniosek
na podstawie cz´Êci 4 powinien zawieraç:

a. w wypadku przewidzianym w artykule 13 ust´p 1.a:
i. uwierzytelniony odpis nakazu konfiskaty wyda-

nego przez sàd Strony wzywajàcej oraz wyja-
Ênienie, na jakiej podstawie nakaz zosta∏ wyda-
ny, je˝eli nie wynika to z samego nakazu;

ii. poÊwiadczenie wydane przez w∏aÊciwy organ
Strony wzywajàcej, ˝e nakaz konfiskaty jest wy-
konalny i nie podlega zaskar˝eniu w drodze
zwyk∏ych Êrodków odwo∏awczych;

iii. informacje, w jakim zakresie ˝àda si´ wykona-
nia nakazu; oraz

iv. informacje o koniecznoÊci podj´cia Êrodków
tymczasowych;

b. w wypadku przewidzianym w artykule 13 ust´p 1.b,
opis faktów, na które powo∏uje si´ Strona wzywa-
jàca, dostateczny dla umo˝liwienia Stronie wezwa-
nej uzyskania nakazu na podstawie jej prawa we-
wn´trznego;

c. je˝eli osoby trzecie mia∏y mo˝liwoÊç dochodzenia
praw, dokumenty potwierdzajàce takà mo˝liwoÊç.

Artyku∏ 28

Wnioski wadliwe

1. Je˝eli wniosek nie jest zgodny z postanowienia-
mi niniejszego rozdzia∏u lub dostarczone informacje
nie sà wystarczajàce do jego rozpoznania, Strona we-
zwana mo˝e zwróciç si´ do Strony wzywajàcej o jego
poprawienie lub uzupe∏nienie dodatkowymi informa-
cjami.

2. Strona wezwana mo˝e wyznaczyç termin dostar-
czenia poprawek lub dodatkowych informacji.

3. Do czasu otrzymania ˝àdanych poprawek lub in-
formacji dotyczàcych wniosku sporzàdzonego na pod-
stawie cz´Êci 4 niniejszego rozdzia∏u, Strona wezwana
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mo˝e podjàç ka˝dy ze Êrodków, o których mowa w cz´-
Êci 2 lub 3 niniejszego rozdzia∏u.

Artyku∏ 29

WieloÊç wniosków

1. Je˝eli Strona wezwana otrzyma wi´cej ni˝ jeden
wniosek na podstawie cz´Êci 3 lub 4 niniejszego roz-
dzia∏u w stosunku do tej samej osoby lub mienia, wie-
loÊç wniosków nie powinna powstrzymaç tej Strony od
rozpoznania wniosków wymagajàcych podj´cia Êrod-
ków tymczasowych.

2. W razie wieloÊci wniosków na podstawie cz´Êci
4 niniejszego rozdzia∏u Strona wezwana rozwa˝y pod-
j´cie konsultacji ze Stronami wzywajàcymi.

Artyku∏ 30

Obowiàzek uzasadnienia

Strona wezwana uzasadnia ka˝dà decyzj´ o odmo-
wie, odroczeniu lub uzale˝nieniu od spe∏nienia warun-
ków wspó∏pracy na podstawie niniejszego rozdzia∏u.

Artyku∏ 31

Informacja

1. Strona wezwana informuje niezw∏ocznie Stron´
wzywajàcà o:

a. czynnoÊci podj´tej na wniosek na podstawie niniej-
szego rozdzia∏u;

b. ostatecznym wyniku czynnoÊci dokonanej na pod-
stawie wniosku;

c. decyzji o odmowie, odroczeniu lub uzale˝nieniu od
spe∏nienia warunków wykonania w ca∏oÊci lub
w cz´Êci wniosku o wspó∏prac´ na podstawie ni-
niejszego rozdzia∏u;

d. okolicznoÊciach uniemo˝liwiajàcych dokonanie ˝à-
danej czynnoÊci lub mogàcych spowodowaç po-
wa˝ne opóênienia w jej wykonaniu; oraz

e. w przypadku podj´cia Êrodków tymczasowych na
skutek wniosku na podstawie cz´Êci 2 lub 3 niniej-
szego rozdzia∏u — o takich postanowieniach swe-
go prawa wewn´trznego, które mog∏yby automa-
tycznie prowadziç do uchylenia tych Êrodków.

2. Strona wzywajàca niezw∏ocznie informuje Stro-
n´ wezwanà o:

a. zmianie, decyzji lub ka˝dej innej okolicznoÊci, z po-
wodu których nakaz konfiskaty przestaje byç w ca-
∏oÊci lub w cz´Êci wykonalny; oraz

b. wszelkich zmianach faktycznych lub prawnych,
z powodu których czynnoÊç podj´ta na podstawie
niniejszego rozdzia∏u nie jest ju˝ uzasadniona.

3. Je˝eli Strona na podstawie tego samego nakazu
konfiskaty ˝àda konfiskaty w wi´cej ni˝ w jednej Stro-
nie, informuje o wystàpieniu z takimi wnioskami
wszystkie Strony, których dotyczy wykonanie tego na-
kazu.

Artyku∏ 32

Ograniczenie wykorzystywania

1. Strona wezwana mo˝e uzale˝niç wykonanie
wniosku od warunku, ˝e informacja lub dowód dostar-
czone przez nià nie zostanà bez jej uprzedniej zgody
u˝yte lub przekazane przez organy Strony wzywajàcej
na potrzeby czynnoÊci wykrywczych lub post´powaƒ,
innych ni˝ wymienione we wniosku.

2. Strona mo˝e oÊwiadczyç w chwili podpisywania
lub sk∏adania dokumentu ratyfikacyjnego, przyj´cia,
zatwierdzenia lub przystàpienia, przez oÊwiadczenie
skierowane do Sekretarza Generalnego Rady Europy,
˝e bez jej uprzedniej zgody informacja lub dowód do-
starczone przez nià na podstawie niniejszego rozdzia∏u
nie mogà byç u˝yte lub przekazane przez organy Stro-
ny wzywajàcej na potrzeby czynnoÊci wykrywczych lub
post´powaƒ innych ni˝ wymienione we wniosku.

Artyku∏ 33

PoufnoÊç

1. Strona wzywajàca mo˝e ˝àdaç, aby Strona we-
zwana zachowa∏a poufnoÊç faktów oraz treÊci wnio-
sku, z wyjàtkiem zakresu koniecznego dla wykonania
wniosku. Je˝eli Strona wezwana nie mo˝e dochowaç
poufnoÊci, informuje o tym niezw∏ocznie Stron´ wzy-
wajàcà.

2. Je˝eli nie jest to sprzeczne z podstawowymi za-
sadami jej prawa krajowego i je˝eli tego ˝àdano, Stro-
na wzywajàca zachowa poufnoÊç ka˝dego dowodu i in-
formacji dostarczonych przez Stron´ wezwanà, z wy-
jàtkiem zakresu koniecznego dla prowadzenia czynno-
Êci wykrywczych lub post´powaƒ wymienionych we
wniosku.

3. Z zastrze˝eniem postanowieƒ jej prawa we-
wn´trznego, Strona, która otrzyma∏a informacj´ prze-
kazanà z w∏asnej inicjatywy na podstawie artyku∏u 10,
dochowa poufnoÊci ˝àdanej przez Stron´ udzielajàcà
informacji. Je˝eli druga Strona nie mo˝e spe∏niç tego
wymagania, informuje o tym niezw∏ocznie Stron´
przekazujàcà informacj´.

Artyku∏ 34

Koszty

Zwyk∏e koszty zwiàzane z wykonaniem wniosku po-
nosi Strona wezwana. Je˝eli dla wykonania wniosku
konieczne sà znaczne lub nadzwyczajne koszty, Strony
konsultujà si´ w celu uzgodnienia warunków, na jakich
wniosek zostanie wykonany i w jaki sposób koszty po-
winny byç pokryte.

Artyku∏ 35

Odszkodowanie

1. W razie wniesienia przez osob´ powództwa
w sprawie odpowiedzialnoÊci za szkody wynik∏e wsku-
tek dzia∏ania lub zaniechania zwiàzanego ze wspó∏pra-
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cà na podstawie niniejszego rozdzia∏u, Strony zaintere-
sowane wezmà pod uwag´, o ile zachodzi taka potrze-
ba, mo˝liwoÊç skonsultowania si´ ze sobà w celu okre-
Êlenia sposobu ewentualnego roz∏o˝enia mi´dzy nimi
kwoty nale˝nego odszkodowania.

2. Strona, przeciwko której wniesiono powództwo
o odszkodowanie, podejmie starania, aby niezw∏ocznie
poinformowaç o tym drugà Stron´, je˝eli Strona ta mo-
˝e byç zainteresowana w rozstrzygni´ciu sprawy.

ROZDZIA¸ IV

PRZEPISY KO¡COWE

Artyku∏ 36

Podpisanie i wejÊcie w ˝ycie

1. Niniejsza konwencja jest otwarta do podpisu dla
Paƒstw Cz∏onkowskich Rady Europy i Paƒstw nieb´dà-
cych Cz∏onkami, które bra∏y udzia∏ w jej opracowaniu.
Paƒstwa te mogà wyraziç swojà zgod´ na zwiàzanie si´
konwencjà przez:

a. podpisanie bez zastrze˝enia ratyfikacji, przyj´cia
lub zatwierdzenia; lub

b. podpisanie z zastrze˝eniem ratyfikacji, przyj´cia lub
zatwierdzenia, po którym nast´puje ratyfikacja,
przyj´cie lub zatwierdzenie.

2. Dokument ratyfikacyjny, przyj´cia lub zatwier-
dzenia sk∏ada si´ Sekretarzowi Generalnemu Rady Eu-
ropy.

3. Niniejsza konwencja wchodzi w ˝ycie pierwsze-
go dnia miesiàca nast´pujàcego po up∏ywie trzech
miesi´cy od daty, w której trzy paƒstwa, w tym co naj-
mniej dwa Paƒstwa Cz∏onkowskie Rady Europy, wyra-
zi∏y swojà zgod´ na zwiàzanie si´ konwencjà zgodnie
z postanowieniami ust´pu 1.

4. W odniesieniu do ka˝dego Paƒstwa-Sygnatariu-
sza, które póêniej wyrazi zgod´ na zwiàzanie si´ kon-
wencjà, wchodzi ona w ˝ycie pierwszego dnia miesià-
ca nast´pujàcego po up∏ywie trzech miesi´cy od daty
wyra˝enia przez to Paƒstwo zgody na zwiàzanie si´
konwencjà zgodnie z postanowieniami ust´pu 1.

Artyku∏ 37

Przystàpienie do konwencji

1. Po wejÊciu w ˝ycie niniejszej konwencji Komitet
Ministrów Rady Europy, po skonsultowaniu si´ z Paƒ-
stwami-Stronami konwencji, na podstawie decyzji
podj´tej wi´kszoÊcià g∏osów przewidzianej w artykule
20.d Statutu Rady Europy, z zastrze˝eniem jednomyÊl-
noÊci przedstawicieli Paƒstw-Stron uprawnionych do
zasiadania w Komitecie, mo˝e zaprosiç ka˝de Paƒstwo
nieb´dàce Cz∏onkiem Rady i nieuczestniczàce w opra-
cowaniu konwencji, do przystàpienia do niej.

2. W stosunku do ka˝dego Paƒstwa przyst´pujàce-
go do konwencji wchodzi ona w ˝ycie pierwszego dnia
nast´pujàcego po up∏ywie trzech miesi´cy od daty z∏o-

˝enia dokumentu przystàpienia Sekretarzowi General-
nemu Rady Europy.

Artyku∏ 38

Terytorialny zakres stosowania

1. Ka˝de Paƒstwo mo˝e w chwili podpisywania lub
sk∏adania dokumentu ratyfikacyjnego, przyj´cia, za-
twierdzenia lub przystàpienia, wskazaç terytorium lub
terytoria, do których niniejsza konwencja ma zastoso-
wanie.

2. Ka˝de Paƒstwo mo˝e póêniej, przez oÊwiadcze-
nie skierowane do Sekretarza Generalnego Rady Euro-
py, rozszerzyç stosowanie niniejszej konwencji na ka˝-
de inne terytorium wymienione w tym oÊwiadczeniu.
W stosunku do tego terytorium konwencja wchodzi
w ˝ycie pierwszego dnia miesiàca nast´pujàcego po
up∏ywie trzech miesi´cy od daty otrzymania takiego
oÊwiadczenia przez Sekretarza Generalnego.

3. OÊwiadczenie z∏o˝one na podstawie obu poprze-
dzajàcych ust´pów mo˝e byç cofni´te w stosunku do
ka˝dego terytorium wymienionego w tym oÊwiadcze-
niu w drodze notyfikacji skierowanej do Sekretarza Ge-
neralnego. Wycofanie staje si´ skuteczne pierwszego
dnia miesiàca nast´pujàcego po up∏ywie trzech mie-
si´cy od daty otrzymania notyfikacji przez Sekretarza
Generalnego.

Artyku∏ 39

Stosunek do innych konwencji i porozumieƒ

1. Niniejsza konwencja nie narusza praw i zobowià-
zaƒ wynikajàcych z wielostronnych konwencji mi´dzy-
narodowych dotyczàcych zagadnieƒ szczegó∏owych.

2. Strony niniejszej konwencji mogà mi´dzy sobà
zawieraç porozumienia dwustronne lub wielostronne
w sprawach b´dàcych przedmiotem niniejszej kon-
wencji w celu uzupe∏nienia lub wzmocnienia jej posta-
nowieƒ lub u∏atwienia stosowania zawartych w niej za-
sad.

3. Je˝eli dwie lub wi´cej Stron zawar∏o ju˝ porozu-
mienie lub traktat w sprawach, które sà przedmiotem
niniejszej konwencji, lub w inny sposób uregulowa∏o
swoje wzajemne stosunki dotyczàce tych spraw, Stro-
ny te mogà stosowaç to porozumienie lub traktat lub
odpowiednio regulowaç te stosunki zamiast niniej-
szej konwencji, je˝eli u∏atwi to wspó∏prac´ mi´dzyna-
rodowà.

Artyku∏ 40

Zastrze˝enia

1. Paƒstwo mo˝e oÊwiadczyç w chwili podpisywa-
nia lub sk∏adania dokumentu ratyfikacyjnego, przyj´cia,
zatwierdzenia lub przystàpienia, ˝e korzysta z jednego
lub wi´kszej liczby zastrze˝eƒ przewidzianych w artyku-
le 2 ust´p 2, artykule 6 ust´p 4, artykule 14 ust´p 3, ar-
tykule 21 ust´p 2, artykule 25 ust´p 3 i artykule 32
ust´p 2. Inne zastrze˝enia nie mogà byç sk∏adane.
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2. Paƒstwo, które z∏o˝y∏o zastrze˝enie na podstawie
poprzedniego ust´pu, mo˝e w ca∏oÊci lub w cz´Êci wy-
cofaç je, w drodze notyfikacji skierowanej do Sekreta-
rza Generalnego Rady Europy. Wycofanie staje si´ sku-
teczne od daty otrzymania notyfikacji przez Sekretarza
Generalnego.

3. Strona, która z∏o˝y∏a zastrze˝enie w stosunku do
jakiegokolwiek postanowienia niniejszej konwencji,
nie mo˝e domagaç si´ stosowania tego postanowienia
przez innà Stron´; Strona mo˝e jednak, je˝eli jej za-
strze˝enie jest cz´Êciowe lub warunkowe, ˝àdaç stoso-
wania tego postanowienia w takim zakresie, w jakim
sama to postanowienie przyj´∏a.

Artyku∏ 41

Poprawki

1. Poprawki do niniejszej konwencji mogà byç zg∏a-
szane przez ka˝dà Stron´ i sà przekazywane przez Se-
kretarza Generalnego Rady Europy do wiadomoÊci
Paƒstwom-Stronom Rady Europy i ka˝demu Paƒstwu
nieb´dàcemu Cz∏onkiem, które przystàpi∏o lub zosta∏o
zaproszone do przystàpienia do konwencji zgodnie
z postanowieniem artyku∏u 37.

2. Ka˝dà poprawk´ zaproponowanà przez Stron´
przekazuje si´ do wiadomoÊci Europejskiemu Komite-
towi Problemów Przest´pczoÊci, który przedstawia Ko-
mitetowi Ministrów swà opini´ o zg∏oszonej poprawce.

3. Komitet Ministrów rozpatruje zg∏oszonà popraw-
k´ i opini´ Europejskiego Komitetu Problemów Prze-
st´pczoÊci i mo˝e przyjàç poprawk´.

4. Tekst ka˝dej poprawki przyj´tej przez Komitet Mi-
nistrów zgodnie z ust´pem 3 niniejszego artyku∏u prze-
kazuje si´ Stronom do akceptacji.

5. Ka˝da poprawka przyj´ta zgodnie z ust´pem 3 ni-
niejszego artyku∏u wchodzi w ˝ycie trzydziestego dnia
po poinformowaniu Sekretarza Generalnego przez
wszystkie Strony o jej przyj´ciu.

Artyku∏ 42

Rozstrzyganie sporów

1. Europejski Komitet Problemów Przest´pczoÊci
Rady Europy b´dzie informowany o tym, jak konwen-
cja jest interpretowana i stosowana.

2. W razie sporu mi´dzy Stronami dotyczàcego in-
terpretacji lub stosowania niniejszej konwencji, Strony
dà˝à do jego rozstrzygni´cia w drodze negocjacji lub
przy pomocy innych wybranych przez nie sposobów
ugodowego za∏atwienia sprawy, ∏àcznie z przedstawie-
niem tego sporu Europejskiemu Komitetowi Proble-

mów Przest´pczoÊci, sàdowi arbitra˝owemu, którego
decyzje sà wià˝àce dla Stron, albo Mi´dzynarodowemu
Trybuna∏owi SprawiedliwoÊci, stosownie do uzgodnie-
nia mi´dzy zainteresowanymi Stronami.

Artyku∏ 43

Wypowiedzenie

1. Strona mo˝e w ka˝dym czasie wypowiedzieç ni-
niejszà Konwencj´ w drodze notyfikacji skierowanej do
Sekretarza Generalnego Rady Europy.

2. Wypowiedzenie staje si´ skuteczne pierwszego
dnia miesiàca nast´pujàcego po up∏ywie trzech mie-
si´cy od daty otrzymania notyfikacji przez Sekretarza
Generalnego.

3. Jednak˝e niniejszà konwencj´ stosuje si´ nadal
do wykonania konfiskaty na podstawie artyku∏u 14, je-
˝eli wniosek zosta∏ z∏o˝ony zgodnie z postanowieniami
niniejszej konwencji przed datà, w której wypowiedze-
nie sta∏o si´ skuteczne.

Artyku∏ 44

Zawiadomienia

Sekretarz Generalny Rady Europy zawiadamia
Paƒstwa Cz∏onkowskie Rady i ka˝de Paƒstwo, które
przystàpi∏o do niniejszej konwencji, o:

a. ka˝dym podpisaniu konwencji;

b. ka˝dym z∏o˝eniu dokumentu ratyfikacyjnego, przy-
j´cia, zatwierdzenia lub przystàpienia;

c. ka˝dej dacie wejÊcia w ˝ycie niniejszej konwencji
zgodnie z artyku∏ami 36 i 37;

d. ka˝dym zastrze˝eniu z∏o˝onym na podstawie arty-
ku∏u 40 ust´p 1;

e. ka˝dym innym akcie, notyfikacji lub zawiadomieniu
odnoszàcych si´ do tej konwencji.

Na dowód czego ni˝ej podpisani, b´dàc do tego na-
le˝ycie upowa˝nieni, podpisali niniejszà konwencj´.

Sporzàdzono w Strasburgu dnia 8 listopada 1990 r.
w j´zykach angielskim i francuskim, przy czym oba tek-
sty sà jednakowo autentyczne, w jednym egzemplarzu,
który zostanie z∏o˝ony w archiwum Rady Europy.

Sekretarz Generalny Rady Europy przekazuje uwie-
rzytelnione odpisy konwencji ka˝demu Paƒstwu Cz∏on-
kowskiemu Rady Europy, Paƒstwom nieb´dàcym
Cz∏onkami, które uczestniczy∏y w opracowaniu kon-
wencji, i ka˝demu Paƒstwu zaproszonemu do przystà-
pienia do niej.
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In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this Convention.
Done at Strasbourg, this 8th day of November 1990, in English and French. both texts being equally

authentic,in a single copy which shall be deposited in the archives of the Council of Europe. The Secretary
General of the Council of Europe shall transmit certified copies to each member State of the Council of
Europe. to the non-member States which have participated in the elaboration of this Convention, and to
any State invited to accede to it.

Po zapoznaniu si´ z powy˝szà konwencjà, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oÊwiadczam, ˝e:

— zosta∏a ona uznana za s∏usznà zarówno w ca∏oÊci, jak i ka˝de z postanowieƒ w niej zawartych,

— jest ona przyj´ta, ratyfikowana i potwierdzona z zastrze˝eniami za∏àczonymi do niniejszego aktu,

— b´dzie ona niezmiennie zachowywana.

Na dowód czego wydany zosta∏ akt niniejszy, opatrzony piecz´cià Rzeczypospolitej Polskiej.

Dano w Warszawie dnia 10 listopada 2000 r.

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: A. KwaÊniewski
L.S.

Prezes Rady Ministrów: J. Buzek

Za∏àcznik

Zastrze˝enia

Rzeczpospolita Polska na podstawie artyku∏u 25 ust´p 3 konwencji oÊwiadcza, ˝e wnioski i dokumenty kie-
rowane do jej organów na podstawie rozdzia∏u III konwencji powinny byç sk∏adane wraz z t∏umaczeniem ich na
j´zyk polski bàdê jeden z oficjalnych j´zyków Rady Europy.

Rzeczpospolita Polska na podstawie artyku∏u 21 ust´p 2 litera b konwencji oÊwiadcza, ˝e sposoby dor´cze-
nia przewidziane w artykule 21 ust´p 2 konwencji mogà byç stosowane na jej terytorium jedynie w takim zakre-
sie, w jakim przewidziane sà w odpowiednich umowach mi´dzynarodowych dotyczàcych pomocy prawnej ∏à-
czàcych Rzeczpospolità Polskà ze Stronà przesy∏ajàcà dokument sàdowy.

Rzeczpospolita Polska na podstawie artyku∏u 32 ust´p 2 konwencji oÊwiadcza, ˝e dostarczone w wykonaniu
wniosku z∏o˝onego  na podstawie przepisów rozdzia∏u III konwencji informacje i dowody mogà byç wykorzysty-
wane dla celów innego post´powania ni˝ wymienione we wniosku jedynie za jej zgodà.
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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 19 czerwca 2002 r.

w sprawie mocy obowiàzujàcej Konwencji o praniu, ujawnianiu, zajmowaniu i konfiskacie dochodów pocho-
dzàcych z przest´pstwa, sporzàdzonej w Strasburgu dnia 8 listopada 1990 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e na pod-
stawie ustawy z dnia 24 maja 2000 r. o ratyfikacji Kon-
wencji o praniu, ujawnianiu, zajmowaniu i konfiskacie
dochodów pochodzàcych z przest´pstwa, sporzàdzo-
nej w Strasburgu dnia 8 listopada 1990 r. (Dz. U. Nr 53,
poz. 634), Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej ratyfiko-
wa∏ dnia 10 listopada 2000 r. powy˝szà konwencj´.
Dnia 20 grudnia 2000 r. z∏o˝ono Sekretarzowi General-
nemu Rady Europy, jako depozytariuszowi, dokument
ratyfikacyjny.

JednoczeÊnie podaje si´ do wiadomoÊci, co nast´-
puje:

1. Zgodnie z artyku∏em 36 ust´p 3, konwencja we-
sz∏a w ˝ycie dnia 1 wrzeÊnia 1993 r., a w stosunku do
Rzeczypospolitej Polskiej, zgodnie z artyku∏em 36
ust´p 4, dnia 1 kwietnia 2001 r.

2. Rzeczpospolita Polska w momencie sk∏adania
dokumentu ratyfikacyjnego z∏o˝y∏a nast´pujàcà dekla-
racj´ i zastrze˝enia:

Zgodnie z artyku∏em 23 ust´p 1, g∏ównym organem
jest Ministerstwo SprawiedliwoÊci Rzeczypospolitej
Polskiej, Al. Ujazdowskie 11, 00-950 Warszawa.


